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peculiar, or specnal " And hence,] &l signi-
ﬁes also § The POV [or distinguished people, or

people of distinction; and the particular, pecu-
liar, or special, friends, intimates, familiars, or
the like] (S, M, IAth, K, TA) of a man; (IAth,
TA ;) and '3....", Pl o, mgmﬁes the same ;

I,

(M ,) and so 'i..-..ll like as i signifies

: (LAgr, TA:) or '3...." signifies the re-
latwm, syn. lgl,dl (X;) or the partwular,
or choice, relations : (TA) a.nd 'i..-..ll Jﬁ
slgmﬁes the relations; syn. .,:)U'jl (M ;) or the
lole [expl. above], (El-Umawee, S, K,) and the
relations. (K.) One says, ioldl, ey NV
t+[Hom are the people of distinction, &e., and
the common people, or people in general?]. (S.)
And i:\:"; Fi) 3; 1 [The people in general,
or the vulgar, and the people of distinction, &c.,
knew it, or him]. (TA.)

4 . L4
i:l.: [fem. of »\w: see the latter in several
28
places]. e Wt also signifies Death : (M, K:)
but this is extr.; (M, TA:) the word commonly
known, (M,) or the correct word in this sense,
(TA,) is 453, [belonging to art. sgw,] without
teshdeed (M, TA) to the_s, and without 3, (TA.)

é.

et A nose narrow (K, TA) and fat (TA) in
the nostrils, (K, TA.)

. L d

. s A place of perforation, of transpiercing,
orof pa.a:mg through : pl._s\ce. (Mgsb.) [Hence,]
St oo (8,K) or Gt (Msb) The per-
Jorations [or pores] of the body (S, Msb, K)
through which the sweat and the avhalatwn of
the interior thereof pass. Jorth : (Mgb:) ,o\....ll
[thus] applied to the JI\is [of the body] is a term
of the physicians. (Mgh.)

8., 8.
ama s 860 ol

~ ars One who eats what he is able to eat. (K.)
28 -0

- P s08 8.
dewelt and i.....ll Jat: see ol
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s applied to a [gn't.h such as is called]

Oedy, Having thres agew, ive. loops ((5*)
[attached to it]. (TA) And also, thus applied,
Adorned with sgew, i. €. strung comwries. (TA.)
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Ayes [ Poisoned ; infected with poison ;] having
had poison put into it; applied to food. (TA.)
And A man having had poison given him to
drink. (TA.) —= Also Smitten by the wind called
,o,.;; applied to a plant ; and in like manner to
aman. (TA.) Seealsosl,

[~

1. S [as an inf, n]lsayn.mth ad [in an
rntrans sense], gS . Mgb,) and u.u [m the sense
of _\LQ], and bh.-l (Mgb :) or;—.: :_,-:.
(M,K:) you say, S, aor. » 6 M,K,)
and -, (K,) or. m this case the former only,

(TA,) inf n, w, (M, TA,) He pursued a

.

right course; syn. aad: (8, TA:) or +he fol
dowed a good direction (M, K,* TA®) i the way

m——
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of religion [&c.]. (TA.) Accord. to Khélid Ibn-
Dabbeh, it signifies + The following the truth and
the right way or direction, and being a good
neighbour, and doing lttle harm. (TA.) [But
more commonly, or primarily, it relates to the
course that one pursues in journeying.] An Arab
of the desert, of [the tribe of] Keys, says,

0’ L4 d Iz cb0
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hd nﬁ.—’u | K'Y ’= LR d hd
i.e. [Thou shalt traverse (addressing a woman),
or, more probably, ye skall traverse (addressing
camels or other beasts), a land without a descrip-
tion), journeying without any sign of the way
and without any track [for guidance], such
being the meamng of Woss, or thus, pursuing a
right course, ......J! meaning aeadlt, (TA.)
Accord. to Sh, ......Jl signifies The seeking,
searching, or inquiring, for, or _afler, the right
mway or direction. (TA. )_.....JI also signifies

ug)ﬂll Sal [i.e. w)ill S signifies The
road’s havmgar:ght or dzrect tendency] M)

or [.U.JI w] signifies .u.:." Sab [i. e. The

thing's having a right, or direct, tendency]. (K.)
[This last explanation has been misunderstood by
the Turkish translator of the K; who has hence

| been led to assert that one says, ru.ll W as

s 02 aa o e,

well 28 ogmd g, meamng soald : 1t 18 Algmd

e 0 -

that (like _ogmd W) signifies saad; not

oo, fOr g i8 8lways intrans.] . Also The
journeying (S, M, K) upon the road (M, K)
[guided only] by opinion (3, M, K) and con-
Jecture: (S:) or, as some say, the journeying by
conjecture and opinion, not upon a [known] road.
(TA.) A poet says,

a [ s - L
’ Vol ot 2y b o )
[There unot or mas not, in it, a road of any

kind (see cg 3) Sfor the journeying by opinion and
conjecture of him who so journeys). (S, TA.)

—— And The pursuing a course, or direction, [qf
any kind,] and [particularly] + in religion and in

J./ 2 20,2

worldly affairs. (TA.) You 83y, aiew Saeey ob
+ He pursues his [another’s] may, or course, doing

as he [the latter] does. (TA.) [4...... is here en
absolute (not an objective) complement of :,-..-g ;

hke o)... in the phrase ;:;;,.J,A See also
St beloW.] e Al8O Eaems, 80T, 2, inf) D \Sra,

+ He (a msan) was, or became, grave, staid,
steady, sedate, or calm. (Msb ) = And ,,j S,
aor. -, (Fr, K,) inf. n. Suew, (Fr, TA,) tHe
prepared, arranged, or disposed, for them, the
mode, or manner, of speech, and of judging, or
Jorming an opinion, (Fr, K, TA,) and of work,
or action, (Fr, TA.)

2. :..,.:3The keepmgtothev:.:-[x e, road,

2 0r s b,

&c] (K.) It is said i ina trad., Lq,,: Y Sallils

WI U"“ '9! V-A}I u.a! meening [And I de-
parted not lmomng whither I showld go, but] I
kept to the course, or direction, of the road: or
as some say, I prayed to God. (TA.)— Also
t The mentioning of God, (§, M, A, Mgb, K,)
or, as in some copies of the $, the mentioning of

the name of God, [like 3;,:5‘, inf, n. of U:"]
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(TA,) upon, or over, a thing, (S, M, A, Msb, K,)
or in any case. (TA.) One says, s Sl

V} + He mentioned the name qf God upon,
or over, the food (TK.) = And &) oo and
A,Ls, inf. n, W....J t He prayed for what was
good Jor him; prayed Jor a blessing upon him;
as also =ob. (L and TA in art. Saedy Q. V)

Ina trad.. respecting eating, it is said, .m‘a,f.’.

P K4

Yoaewry l,u,, meaning + [ Pronounce ye the name
of God, and take what is net you of the food,
or make your mwords to be near together, (see 2
in arts. ¢>s and gow,) and,] when ye have ended,
tnvoke a blessing upon him at whose abode or
table ye have eaten, (TA)-..,....:" also

signifies, (M, K,) or .,Jnldl W..J (S Msb,)
+ The praymg for the meszer; (M Msb, K ;)
saying, .....JI UJ! T N [May God guide
thee to the right, or good, course]; because the
person sneezing is disturbed and disquieted: so
says AAF: (M, TA:) or the saying to him,

FI N A

O Denys [May God have mercy on thee):

(Th $,M:) or \..,....Jl signifies the saying 9,0
.l,i an [May God bless thee]: (ISh, TA:) it is
with o and with %: (§, M, Msb ) one says

drde

alew, (T, M, Mgb,) i. e. .,Jnldl w, megning
He prayed for the sneezer, [saying as above,]
Irae
(A,) and aZen: (T, M, Mgb:) Th says that the
former is preferred, (§,) or is the original, (Msb,)
being from S sxgmfymg:».'aﬁl S, M, Msb ))
and ‘3.\‘;| and i.u:...-ss (Msb,) and davadll,
(8,) or (s ,.I:!! M ,) as though one made a
person his obJect by this prayer; (M ;) and that
the _w» is changed [by some] into % : (TA :) but
A’Obeyd says that the pronunciation with 5 is
of higher authority, and more common. (8,
Msb.). The Prophet saxd When any of yom
sneezes, let him say, f‘D Rl [Praise be to

God], and he who prays for him (o.‘.‘....‘:.» ‘5.&"
[or a.....g]), an ..\.-.).o, and let him [1 e, the
sneezer] say [in reply], o8¢ sdovy &1 Lo
[May God direct you aright, and render good
Yyour state, or condition, or case]. (Har p. 250.)

3. h‘-ol.-, inf. n, i':‘;l:..;, He, or it, faced, or
Jronted, or mas opposite to or over against, him,
or it. (Msb, TA.)

5. &, (A3, 8, A, TA,) [and] & <o,
(M,) He directed himself, or his course, or aim,
to, or tomards, kim, or it ; syn. soual, (8, M,) or

)a-»a s 02 s e

osend, and sgms Mald, (Ag, A, TA,)

winfn ofl[qv] (M, TA) e Also 4
road, or may ; syn. 45, (S, M, A, Mgh, Msb,

K,) end inas, (Th, $,) and:-* (A:) [pl
..a,.-] One says, Gao 138 ,o)ﬂ Keep thou to
this road, or may. (TA.) e And’ [hence,] + The
way, or course, that one pursues in his religion
and kis mworldly affairs: (TA:) ta way, mode,
or manner, of acting or conduct or the like: (S,
TA:) {the mode, or manner, [of life,] syn. &o»,
(8, A, Mgh, Msb, K, TA,) of good people, (8, A,
Mgh, K, TA,) in respect of religion, not in
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